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ABSTRACT 

The Venmurasu is a magnum opus written by author Jayamohan in 26 novels spanning 
25,000 pages, which started in January 2014 as a daily chapter on the website. This 
novel is one of the greatest novels in the world. Varnakadal is one of the 26 novels 
featured in Jayamohan's Venmurasu. It unfolds in the Mahabharata as the story of the 
neglected, the defeated, and the passed over. In this, only the history of Ekalaivan, who 
is one of the representatives of the lower class people, has been taken as the subject of 
study. This review also explains the plight of Guru Drona, who refused to train him in 
archery despite being the prince of Asuranadu Garudakulam and the social conditions 
in which he was treated as an outcast because of being a Vedar clan member on the 
basis of caste difference. Composed with a different storyline from Vyasa Bharatham, 
this novel highlights the author Jayamohan's over-imaginative status, the rise to power 
of the people born into the upper class, and their transgression of the oppressed. 
Moreover, this analysis also shows that the voices of Ekalavya's father, Hiranyathanus, 
and mother, Suvarna, are the voices of the lower class against the ruling class. 
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முன்னுரை 
புராணக் காலம் முதற்சகாண்டு இன்றுவறர ஏற்ைத்தாழ்வுகள் ெமுதாயத்தில் நின்று நிலவி 

வருகின்ைது. ொதி, செய்யும் சதாழில், அரெியல், ச ாருளாதாரம் ஆகியவற்ைில் ஏததனும் ஒன்ைில் 
அல்லது அறைத்து நிறலகளிலும் தாழ்ந்திருக்கும் மக்கள் மீதாை தாக்குதல் சதாடர்ந்து 
நடந்தவண்ணதம உள்ளை.  ண் ாட்டு அறடயாளங்களில் ஒன்ைாை கல்விறய அடித்தள மக்கள் 
ச ற்றுவிடாதவாறு அதிகாரத்தில் இருந்தவர்கள் கவைமாகப்  ார்த்துக் சகாண்டைர். அடித்தள 
மக்களுக்கு கல்விறய மறுத்துவிட்டு,  ின்ைர் கல்வி இல்லாறமறயக் காரணம் காட்டி அடித்தள 
மக்கறள இழிவுப் டுத்தியுள்ளைர். செயதமாகைின் சவண்முரெில் வண்ணக்கடல் என்ை தறலப் ிலாை 
நாவல் மகா ாரத்தில் புைக்கணிக்கப் ட்டவர்கள், ததாற்கடிக்கப் ட்டவர்கள், கடந்துச் 
செல்லப் ட்டவர்களின் கறதயாக விரிகின்ைது. இதில் இழிகுலத்திைன் எை காரணங்காட்டி 
ஏகலவ்யனுக்கு வில் கல்வி மறுக்கப் ட்ட நிறலறய ஆய்வதாக இக்கட்டுறர அறமகின்ைது. 
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ஜெண்முரசில் ெண்ணக்கடல் 
ெைவரி 2014 இல் துவங்கி, இறணயத்தளத்தில் திைமும் ஒரு அத்தியாயமாக 7 வருடங்களில் 

26 நாவல்களாக 25,000  க்கங்களில் இயற்ைப் ட்ட மகத்தாை ஆக்கம் சவண்முரசு. இது உலகின் 
மிகப்ச ரிய நாவல்களில் ஒன்ைாகும். இந்நாவல் வரிறெ மகா ாரதத்றத முழுறமயாக நவைீ 
வாெகனுக்காை சமாழியில் மறுஆக்கம் செய்துள்ளது. செயதமாகைின் சவண்முரசு சதாகுப் ில் 
இடம்ச ற்றுள்ள 26 நாவல்களில் ஒன்தை வண்ணக்கடல். 

இந்நாவலில் இளநாகன் என்ை கதா ாத்திரம் மதுறர மூதூரில் இருந்து அஸ்திைபுரிறய தநாக்கி 
வடதிறெப்  யணம் செய்யும் கறதறய ஒரு கறததயாட்டமாக எடுத்து சொல்லப் ட்டிருக்கின்ைது. 
ஹிரண்ய தம் என்னும் நகரத்தில் வந்து தெரும் இளநாகன் அந்நகரத்தின் அரென் மகதத்தின் 
ெிற்ைரெர்களில் ஒருவன் என் றத அைிந்தான். அங்குள்ள வரீர்களின் வலக்றகயில் நான்கு விரல்கள் 
மட்டுதம சகாண்டிருப் றதக் கண்டான். அவர்களின் கட்றடவிரல் சவட்டப் ட்டிருந்தது. இளநாகன் 
அவ்வரீர்களிடம் கட்றட விரறல சவட்டிக் சகாள்ளும் குலவழக்கத்றத இங்குதான் காண்கிதைன் 
என்ைான். உடதை வரீன் ஏகலவ்ய அரெில் மட்டுதம காணப் டும் வழக்கம் இது. நாங்கள் நான்கு 
விரலால் ஆை வில்லியல் ஒன்றைக் கற்றுத் ததர்ந்துள்தளாம் என்ைான். இந்த இடத்திலிருந்து 
ஏகலவ்யைின் கறத இந்நாவலில் சொல்லப் டுகின்ைது. 

 
ெில் ெித்லேயில் ஏகலவ்யன் ஜகோண்ட ஆர்ெம் 

ஹிரண்ய தத்தின் ஆசுரநாட்டு கருடகுலத்து அரென் ஹிரண்யதனுஸின் றமந்தன் ஏகலவ்யன். 
இவனுறடய தாய் சுவர்றண. ஒரு ெமயம் ெந்றதயில் அஸ்திைபுரியின் வணிகன் ஒருவைிடம் மூன்று 
நாணும் ஆறு அம்புத்தடமும் சகாண்ட வில் ஒன்றை முதன்முறையாகக் கண்டான். இறத யார் 
வாங்குகிைார்கள் எை வணிகைிடம் தகட்டான். உடதை வணிகன், மறலக்குடித்தறலவர்கள் வாங்கி 
அணிகள் த ால றவத்துக் சகாள்கிைார்கள். இறதக் கற்க அவர்களுக்கு ஆெிரியர்கள் இல்றல என்ைான். 
அந்த வணிகைிடம் அந்த வில்றல வாங்கிக் சகாண்ட ஏகலவ்யன் அன்று முதல் அறத கற்கும் 
ஆர்வம் சகாண்டான். இதைால் யாருக்கும் சொல்லாமல் இவ்வில்றலத் தைக்குப்  யிற்றுவிப் வர் யார் 
என் றத அைிய வரீாடம் தநாக்கிச் சென்ைான். அங்கு அரென் வரீாடரின் வில்வித்றத ஆெிரியராை 
தீர்க்கநாெரிடம் இறத எவரிடம் நான் கற்க முடியும் என்று ஏகலவ்யன் தகட்டான். அதற்கு தீர்க்கநாெர், 

“நாைைிதயன்,  ாரதவர்ஷத்தின் மாச ரும் வில் ஞாைிகள் ஐவர்.  ரசுராமர், ெரத்வான்,  ஷீ்மர், 
அக்ைிதவெர், துதராணர். அவர்களுக்குத் சதரிந்திருக்கும்” என்ைார். அவர்கள் எங்கிருக்கிைார்கள்’ என்று 
ஏகலவ்யன் தகட்டான். இறளதயாதை, அவர்களில்  ரசுராமரும் ெரத்வானும் புராணங்களில் 
வாழ் வர்கள். அவர்கள் உண்றமயில் இருக்கிைார்களா என்தை சொல்ல முடியாது. அக்ைிதவெ 
குருகுலம் உத்தரகங்கா தத்தில் உள்ளது.  ஷீ்மரும் துதராணரும் அஸ்திைபுரியில் வாழ்கிைார்கள். 
‘ஏகலவ்யன் உடதை அஸ்திைபுரி எங்கிருக்கிைது’ முதலில் ஏகலவ்யன்  ிஷ்மறரதய ததடிச் சென்ைான். 
அவர் அஸ்திைபுரியில் இல்றல என் து அைிந்து, அங்கிருந்து கிளம் ி துதராணறர காணச் சென்ைான் 
(Jeyamohan, 2015). 

 
இழிசினன் எனக் கூறி கல்ெி  றுக்கப்படும் அெலம் 

‘குறைந்த அளவு உணவு, குறைந்த அளவு உறட, குறைந்த கல்வி ச ற்று வாழும் மக்கள் 
 ிரிவிைதர இன்று அடித்தள மக்கள் எை அறடயாளப் டுத்தப் டுகின்ைைர் (Sivasubramaniyan, 2016).’ 
ஆைால், புராணக் காலத்தில் நாடாளும் மன்ைதையாைாலும் குல தவறு ாடு கருதி இழிெிைன் என்று 
ஒதுக்கப் டும் நிறல இருந்திருக்கின்ைது. மன்ைவர் த ாலுஞ் செல்வத்தாராகிய இழிகுலத்ததார் 
நாடாண்டாராயினும் அவர்க்கு வில் வித்றத  யிலும் உரிறம மறுக்கப் ட்டிருக்கிைது. 

‘வில்லும் தவலுங் கழலுங் கண்ணியும் 

தாரும் ஆரமுந் ததருமாவும் 
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மன்ச று மர ின் ஏதைார்க்குரிய’ 

என்று சதால்காப் ியம் வில், தவல், வரீக்கழல், கண்ணி, தார், ஆரம், ததர், குதிறர ஆகியை 
குறுநில மன்ைர்களுக்கும் உரியது என்று உறரக்கிைது (Vellaivaranan, 1994). குறுநில மன்ைர் என்த ார் 
வட்டார அளவில் ஆட்ெி புரி வர்கள். தமற்கூைிய அறடயாளங்கள் ச ருதவந்தர்களுக்கு இருப் து 
த ால குறுநில மன்ைர்களுக்கும் உரியசதன்று கூைிய இந்நூற் ாறவ அடுத்துவரும், ‘அன்ைராயினும் 
இழிந்ததார்க்கில்றல’ என்ை நூற் ாவில் நான்கு குலத்திலும் இழிந்த மாந்தர்க்கு அறவ உளவாகக் 
கூைப் டாது என்கிைது. ஏகலவ்யன் ஆசுர நாட்டு கருடக்குலத்தின் இளவரெைாக இருந்தும் அவனுக்கு 
வில் வித்றத  யிற்றுவிக்க துதராணர் மறுத்ததன் காரணம் அவன் அக்காலத்தில் இழிகுலம் எைக் 
கருதப் ட்ட தவடர் குலத்றதச் ொர்ந்தவன் என் தைால் ஆகும் (Vellaivaranan, 1994). 

இந்நாவலில் ஏகலவ்யன் தன் வில்றல எடுத்துக்காட்டி ‘இறத தங்களிடம் கற்க வந்ததன்’ எைக் 
கூறும் ச ாழுது, ‘இது மறல தவடர்களுக்குரியதல்ல நீ செல்லலாம் என்ைார் துதராணர். ‘உத்தமதர எை 
ஏகலவ்யன் சதாடங்க மூடா, வில்தவதம் ததர்ந்தவர்கள் மட்டுதம தீண்டத்தக்கது இது... செல்! என்று 
துதராணர் உரக்கச் சொன்ைார். முதல்  ார்றவக்குப்  ின் அவர் அவறை தநாக்கி ஒருகணம் கூடப் 
 ார்றவறய திருப் வில்றல (Jeyamohan, 2015). 

தமலும், இந்நாவலில் துதராணர் ஏகலவ்யறை தநாக்கி, சதாடுக்கும் வார்த்றதகள் 
ஒவ்சவான்றும் உயர் வகுப் ிைரின் அதிகாரப் த ாக்கிறைப்  டம் ிடித்துக் காட்டுவைவாக 
அறமகின்ைது. ஓரிடத்தில் துதராணர் ஏகலவ்யறைப்  ார்த்து, ‘நீொ, நிஷாதா, நீ வில்தவதம் கற்று 
என்ை செய்யப் த ாகிைாய்? குரங்கு தவட்றடயாடப் த ாகிைாயா? என்கிைார் (Jeyamohan, 2015). 
மற்தைாரிடத்தில், ‘ெீ இழி ிைவிதய, உன்ைிடம் நான் சொல்தகார்ப் தா? விலகு என்கிைார். இதைால் 
நான்கு வருணத்றதச் ொர்ந்தவர்கள் தன்றைத் தவிர  ிைறர மைிதைாகக் கூட கருதாத அக்காலச் 
சூழறல அைியமுடிகின்ைது. 

 
ெில் பயிற்றுெிக்க  றுத்ேல க்கோன அரசியல்  ற்றும் சமுேோய கோரணங்கள் 

ெமுதாய அறமப்புகள், ச ாதுவாகப் புராதைச் ெமுதாயம், அடிறமச் ெமுதாயம், நிலவுறடறமச் 
ெமுதாயம், முதலாளித்துவச் ெமுதாயம் எை நான்கு வறகயாக வரலாற்ைில் இடம்ச ற்றுள்ளை. 
இச்ெமுதாய அறமப்புகளின் ததாற்ைத்திற்கு ச ாருளுற் த்தி முறையும் அறதசயாட்டி உருவாகும் 
வர்க்கங்களும் முக்கிய காரணிகளாக அறமகின்ைை. ெமயம் – ொதி – சமாழி – ஆறட – அணிகலன்கள் – 
உணவு – உணவு உண்ணும் முறை ஆகியை ெமுதாயத்தில் மக்கறள தவறு டுத்திக் காட்டுகின்ைை. 
வழக்கமாக ஆளுதவார் மற்றும் ஆதிக்கச் ொதியிைர் வன்முறைறயப்  யன் டுத்திதய அடித்தள மக்கள் 
மீது தம் தமலாண்றமறய நிறலநாட்டுகின்ைைர். இப்ச ருநாவலின் நாயகர்கள் நால்வர். துதராணர், 
துரிதயாதைன், கர்ணன், ஏகலவ்யன். இவர்களில் ஏகலவ்யன்  ிைவியின் விறளவாக அறடந்த 
ெிறுறமகறளயும், அவன் எதிர்சகாண்ட தகா ங்கறளயும், ஆதிக்க வர்க்கத்திைால்  ழிவாங்கப் ட்ட 
அவலத்றதயும் இக்கறதச் ெித்திரிக்கின்ைது. 

வியாெ ாரதத்திலிருந்து தவறு ட்ட கறதக்களத்றத சகாண்டு இயற்ைப் ட்ட இந்நாவல் ஆெிரியர் 
செயதமாகன் அவர்களின் மிதமிஞ்ெிய கற் றை வளத்தால் தமலும் ெிைப்ச ய்தியுள்ளது. குரு 
துதராணறர ெிறலயாக வடித்து ஒவ்சவாரு நாளும் அறத வணங்கி வில் வித்றத  யின்ைதாக 
வியாெர்  ாரதத்தில் சொல்லப் ட்டிருக்கும் ஆைால், இந்நாவலில் ஏகலவ்யன் குரு துதராணறர நீரில் 
 டிமமாகக் கண்டு கற்றுத் ததர்ந்தான் என்கிைது. 

குரு துதராணர் கங்றகயில் ஒரு றகப் ிடி நீறர அள்ளி ‘இததா கங்றகயில் அறணயிடுகிதைன். 
உைக்கு நான் குருவல்ல த ா’ என்ைார். ஏகலவ்யன் திறகத்து அந்த நீர்ப் டிமத்றத தநாக்கிைான். 
அதற்குள் ஒளிவிடும் ஓர் வில்றல அவறை தநாக்கி நீட்டிய டி அவர் நின்று சகாண்டிருந்தார். 
ஏகலவ்யன் துதராணறர தநாக்கி உத்தமதர என்ைான். த ா த ா என்று துதராணர் மீண்டும் கூவிைார். 
செல்கிதைன் குருநாததர இைி தங்கள் முன் வர மாட்தடன் என்  ிறழகறள ச ாருத்தருள்க’ என்று 
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சொல்லி நிலம் சதாட்டு வணங்கி ஏகலவ்யன் திரும் ி கங்றக தமட்டில் ஏைி தர்ப்ற  மண்டிய 
கறரக்குள் நுறழந்தான் (Jeyamohan, 2015). 

மறுநாள் காறலயில் ஏகலவ்யன் கங்றக நதிக்கு சென்ை ச ாழுது, ‘தன் நிழல் நீளமாக விழுந்து 
கிடப் றத வியப்புடன் தநாக்கிய டி எழுந்தான். நிழல் அவனுறடய அறெறவக் காட்டவில்றல. 
அறவகளின் வறளவுகள் ெீர் ட்டதும் அவன் அப் டிமத்றதக் கண்டான். அது துதராணர் தான். கைிந்த 
புன்ைறகயுடன் அவர் அவறை தநாக்கிைார். அவனும் புன்ைறகயுடன் மிகசமல்ல ‘குருநாததர’ 
என்ைான். அவர் மூன்று விரல்கறளக் காட்டி ஏததா சொன்ைார். அவன் ‘குருநாததர’ என்று 
சொன்ைதுதம அவர் சொல்ல வருவறதப் புரிந்துசகாண்டான். ‘ஆம், ஆம் குருநாததர! என்று கூவிய டி 
துள்ளி ஓடி தமதடைி தன் வில்றல எடுத்தான். அம்புகறளச் செலுத்தி ஒதர இலக்றக மூன்று 
சதாறலவுகளில் மூன்று காலங்களில் மூன்று அம்புகளால் அடிக்கும் வித்றதறயத் ததர்ந்துவிட்டு 
ஏகலவ்யன் வில்றலத்தாழ்த்தி வாறைதநாக்கி தறலறயத் தூக்கி அவனுறடய குலத்துக்குரிய 
சவற்ைிக்குரறல எழுப் ிைான். விடாய் அைிந்து ஓடிவந்து கங்றகநீர் தநாக்கிக் குைிந்தத ாது நீருக்குள் 
புன்ைறகயுடன் தன்றை தநாக்கிய துதராணறரக் கண்டான் (Jeyamohan, 2015). அன்று முதல் ஏகலவ்யன் 
நதிக்கறரயிதலதய வில் வித்றதறய  யின்று வந்தான். தைது நாட்டிற்கு திரும் ி வந்த  ிைகும் கூட 
அரண்மறை வாெத்றத விடுத்து நதிக்கறரயிதலதய தங்கியிருந்தான். 

தன் குருறவ  ிரிய மைம் இன்ைிதய ஏகலவ்யன் இவ்வாறு நடந்து சகாண்டான் எைலாம். 
இந்நிகழ்வு ‘எண்ணிய எண்ணியாங்கு எய்து  எண்ணியார் திண்ணியர் ஆகப் ச ைின்’ என்ை குைறளதய 
நிறைவுப் டுத்துகிைது. ஏகலவ்யைின் வில்  யில தவண்டும் என்ை எண்ணம் அவைது மைத் 
திண்றமயிைாதலதய கிறடக்கப்ச ற்ைது எைலாம். 

அர்ெைீன் மூலம் ஏகலவ்யைின் வில்லாற்ைறல தகட்டைிந்த துதராணர் அவறை காணச் சென்ை 
ச ாழுது, ஏகலவ்யன் றக நீட்டி அங்கிருந்த மூங்கில் தட்டியின் இரு நரம்புகறளக் கிழித்சதடுத்து 
ஒன்றை வாைில் வெீி அதத விறரவில் நிமிர்ந்தத தநாக்காமல் மறுநரம்ற  வெீிைான். முதல் நரம்ற  
இரண்டாம் நரம்பு கிழித்து இரண்டும் வந்து அவர்கள் முன் விழுந்தை. துதராணர் அஸ்திரபுடம் என்று 
சொன்ைார். ‘ஆம், நான் மட்டுதம அறத உைக்குக் கற் ித்திருக்க முடியும் இன்று என் மாணவன் 
அர்ெைீனுக்கு மட்டுதம அறத நான் கற் ித்திருக்கிதைன்’ என்ைார். நீ இறத எப் டிக் கற்ைாய்? என்று 
தகட்டார். ஏகலவ்யன் தங்களிடதம என்ைான் (Jeyamohan, 2015). 

துதராணர் திறகத்தவர் த ால் ெில கணங்கள் அமர்ந்திருந்த  ின் ‘ஒருமுறை நீ கூழாங்கல் 
ஒன்றை தநாக்கி நாணறல எைிந்தத ாது நான் கூழாங்கல்லின் ெிைிய முறைறயதய தாக்க தவண்டும் 
என்று சொன்தைைா?’ என்ைார். ‘அப்த ாது உன்ைருதக சவண்ெிைகுகள் சகாண்ட இரு காட்டுவாத்துகள் 
நின்ைிருந்தை. அப் ால் மரக்கிறளயில் இரு காகங்கள் தநாக்கியிருந்தை. சதாறலவில் ஒரு ெந்றதயில் 
எவதரா புதிய மீன் புதிய மீன் என்று கூவிைர்.” துதராணரின் முகமும் உடலும்  தைிக்சகாண்டிருந்தை. 
‘ஆம், ஆம குருநாததர அன்றுதான் நீங்கள் என் ததாறளத் சதாட்டீர்கள். அப் டிசயன்ைால் நீங்கள்தான் 
வந்தீர்களல்லவா குருநாததர,’ என்ைான். துதராணர் ச ருமூச்சுவிட்டு ‘ஆம், கைவில்’ என்ைார். 
‘ லமுறை வந்திருக்கிதைன்.  லமுறை உன்றை ஆரத் தழுவியிருக்கிதைன். உச்ெி முகர்ந்திருக்கிதைன். 
உன்றைப்த ால ஒரு மாணவறைப் ச ற்ை நல்லூழுக்காக விழிநீர் ெிந்தியிருக்கிதைன். நீதய என் முதல் 
மாணவன் என்ைிருக்கிதைன் என்ைார் (Jeyamohan, 2015). 

இக்காட்ெிகள் வியாெர்  ாரதத்தில் இருந்து தவறு ட்டைவாக இந்நாவலின் கறததயாட்டம் 
அறமக்கப் ட்டுள்ளறத காட்டுகின்ைது. ஏகலவ்யைின் வில் ஆர்வம் கண்டு குரு துதராணரின் ஆழ்மைது 
அவனுக்கு வில்  யிற்றுவிக்கதவ எண்ணியிருக்கிைது. அதைால்தான் அவர் தான் அைியாமதலதய 
கைவுநிறலயில் அவனுக்கு வில்  யிற்றுவித்திருக்கிைார். இதற்கு அக்கால ெமூக அரெியல் சூழல் 
காரணமாக இருந்திருக்கலாம். இந்நாவலில் ஓரிடத்தில் துதராணர் ஏகலவ்யறைப்  ார்த்து ‘உன் நாடு 
மகதத்தின் ெிற்ைரசு. நீ நிஷாதன் அஸ்திைபுரியின் எதிரி நீ. அஸ்திைபுரியின் ஊழியைாகிய நான் 
உைக்கு கற் ிக்க முடியாது’ என்றும் ‘என் முதல் மாணவன் என்றும் அர்ெைீதை அஸ்திைபுரிக்கு என் 
கறலப்  யின்ை ஒரு வில் நிற் றத நான் ஒப்  மாட்தடன்’ என்றும் கூறுவதிலிருந்தும், குலத்தாழ்ச்ெி 
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மட்டுமல்ல அரெியல் காரணங்களாலும் துதராணர் மறுத்திருக்கலாம் எை எண்ணத் ததான்றுகின்ைது 
(Jeyamohan, 2015). 

 
கட்லடெிரலல கோணிக்லகயோக்கும் துமரோணர் 

ஏகலவ்யன் குரு துதராணறர நீரில்  டிமமாகக் கண்டு வில் வித்றதறய கற்றுத் ததர்கிைான். 
ஏகலவ்யைின் வில்லாற்ைறல தகள்வியுற்ை துதராணர் அவறைக் காண ஹிரண்ய தம் வந்ததாக 
இந்நாவலில் காட்ெி அறமக்கப் ட்டுள்ளது. அப் டி வந்த துதராணர் ஏகலவ்யறைப்  ார்த்து வில் தவதம் 
எங்கு கற்ைாய் எைக் தகட்டார். ஏகலவ்யன் தங்களிடதம என்ைான். துதராணர் திறகப் ில் ஆழ்ந்தார். 
உடதை ஏகலவ்யன் ‘அன்று நான் தங்கறளச் ெந்தித்து மீண்டத ாது தங்கள்  டிமம் என்னுடன் வந்தது 
குருநாததர. அது என்றை வழிநடத்தியது. நான் தகாருவதறைத்றதயும் எைக்குக் கற் ித்தது. தாங்கள் 
அைிந்த அறைத்றதயும் நான் அவ்வண்ணம் அைிந்து சகாண்தடன் என்ைான். தங்கறள 
 ிரியலாகாசதன் தற்காக நான் ஒவ்சவாரு கணமும் நதிக்கறரயிதலதய வாழ்ந்ததன். தங்கள் 
விழிசதாடும் சதாறலவுக்கப் ால் தங்கள் சமாழிசதாடும் சதாறலவுக்கப் ால் நான் ஒருமுறை கூட 
விலகிச் செல்லவில்றல’ என்ைான் (Jeyamohan, 2015). 

உடதை, துதராணர், ‘நான் காணிக்றக ச ைாமல் உன் கல்வி முழுறமப்ச ைாது. நான் தகாரும் 
காணிக்றகறய நீ அளிக்க தவண்டும்’ என்ைார். தகளுங்கள் குருநாததர, நீங்கள் எறதக் தகாரிைாலும் 
அக்கணதம அளிப்த ன் ஆறண! ஆறண! ஆறண! என்ைான். துதராணர் நிமிர்ந்து ஏகலவ்யறை உற்று 
தநாக்கி, ‘உன் வலதுறகயின் கட்றடவிரறல எைக்கு குருகாணிக்றகயாகக் சகாடு’ என்ைார். 
அக்கணத்திதலதய ஏகலவ்யன் ‘ஆறண குருநாததர’ என்ை டி அருதக நின்ை வரீன் ஒருவைின் வாறள 
எடுத்து தன் கட்றடவிரறல ஓங்கி சவட்டி சதைித்த துண்றட எடுத்து இருறககளாலும் துதராணர் முன் 
நீட்டிைான் (Jeyamohan, 2015) 

“குலன் அருள் சதய்வம் சகாள்றம தமன்றம 

கறல யில் சதளிவு கட்டுறர வன்றம 

நிலம்மறல நிறைதகாள் மலர்நிகர் மாட்ெியும் 

உலகியல் அைிதவாடு உயர்குணம் இறையவும் 

அறம வன் நூல் உறர ஆெிரி யன்தை” 

எை நன்னூல் குைிப் ிடும் நல்லாெிரியனுக்குரிய இலக்கணத்தில் உயர் குடிப் ிைப்பு, கறலகளில் 
சதளிவு, உலகியல் அைிவு ஆகியவற்றை துதராணர் ச ற்ைிருந்தும், கருறண, நிறைதகாள் 
(தராசுக்தகாள்) தன்றம ஆகியறவ இன்றமயால் நல்லாெிரியனுக்குரிய இலக்கணத்றத இழக்கிைார் 
எைலாம் (Dhamodharan, 2010). 

ஒரு கணம் கூட தயாெிக்காமல் குரு துதராணர் தகட்ட காணிக்றகறய அளித்த ஏகலவ்யன் 
ெிைந்த மாணவன் எை உலதகாரால் த ெப் டுகிைான். கட்றடவிரறல காணிக்றகயாகப் ச ற்ை குரு 
துதராணறர உலகம் இன்றுவறர நிந்திக்கிைது. வரலாற்ைில் அழியாப்புகழ் ச ற்ைான் எை இன்று நாம் 
ஏகலவ்யறை புகழ்ந்து த சுகிதைாம். ஆைால், இப்புகறழப் ச ை அவன் சகாடுத்த விறல மிகப் ச ரிது. 
கட்றடவிரல் தான் வில்றல இயக்க ததறவப் டும் முக்கிய உறுப்பு. அறதக் காணிக்றகயாக தகட்டுப் 
ச ற்ைதன் தநாக்கம் இைி ஏகலவ்யன் வில்றலப்  யன் டுத்த முடியாமல் செய்ய தவண்டும் 
என் தைால் ஆகும். 

“ஆர்கலி யுலகத்து மக்கட் சகல்லாம் 

த ரிற்  ிைந்தறம ஈரத்தி ைைி ” 

உயர்குடியில்  ிைந்தும் மைதில் இரக்கமில்லாமல் துதராணர் செய்த இச்செயல் அவர்தம் 
குலத்திற்தக  ழிறய ததடித்தந்தது எைலாம். இது ெமுதாயத்தில் தமட்டுக்குடியில்  ிைந்தவர்களின் 
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அதிகாரப் த ாக்கிறையும், ஒதுக்கப் ட்தடாறர ஆட்டிப்  றடக்கும் அவர்களின் வரம்புமீைறலயும் 
எடுத்துறரப் ைவாக அறமகின்ைது (Chelvakesavaroya Mudaliar, 1919). 

 
ேோய் சுெர்லணயின் சோபம் 

‘அரென் அன்று சகால்வான், சதய்வம் நின்று சகால்லும்’ என் து  ழசமாழி. இதறைதய 
‘அைசநைி முதற்தை அரெின் சகாற்ைம்’ என்கிைது புைநானூறு. (Puliyur kesikan, 2010a) உலகில் யாராக 
இருந்தாலும் செய்தப்  ாவத்திற்கு  தில் சொல்லிதய ஆக தவண்டும். இதுதவ உலக நியதி. 
அவ்வறகயில் துதராணர்  ின்ைாளில்  ாரதப் த ார் நறடச ற்ை காலத்தில் அவர் இறழத்த இப் ாவச் 
செயலுக்காை தண்டனையினைப் ச ற்ைார். ஏகலவ்யைின் தாய் சுவர்றண அளித்த ொ ம் அதற்கு 
காரணமாக அறமந்தது என்கிைது இக்கறத. 

ஏகலவ்யைின் தந்றத ஹிரண்யதனுஸ் உரத்த குரலில் ‘நில்லுங்கள் குருநாததர நீங்கள் செய்தது 
எந்த அைத்தின் ாற் டும்? இசதன்ை ஷத்ரிய அைமா?  ணிந்தவறைத் துைத்தலா ஷத்ரிய அைம்? 
இல்றல  ிராமண அைமா? அளித்த ஞாைத்றத திருப் ிக்தகாரும்  ிராமணன் த ால் இழிமகன் எவன்? 
என்ைார் (Jeyamohan, 2015). குரு துதராணறர முதலில்  ார்த்தப் ச ாழுது வணங்கி துதித்த 
ஹிரண்யதனுஸ் அவரின் இரக்கமற்ை இச்செயறல கண்டப்  ிைகு இவ்வாறு நிந்திக்கின்ைார். 
இந்நிகழ்வு,  

“ ிைப் ிைால் எவர்க்கும் – உலகில் 

ச ருறம வாராதப் ா! 

ெிைப்பு தவண்டுசமைில் – நல்ல 

செய்றக தவண்டுமப் ா” 

என்ை கவிமணி ததெிக விநாயகம்  ிள்றளயின் வரிகறள நிறைவுப் டுத்துகிைது (Desigavinayagam 

Pillai, 1955). இந்நாவலில் ஒடுக்கப் ட்தடாரின் முதல் குரலாக ஹிரண்யதனுஸீன் இக்குரல் அறமந்தது. 
அதற்கு துதராணர் ‘இது கடன் ட்தடாரின் அைம் அரெதை! என்று  ற்கறள இறுகக் கடித்து கழுத்து 
நரம்புகள் அதிர துதராணர் சொன்ைார் (Jeyamohan, 2015). தமலும், நாைைிந்த நரக சவம்றமயில் என் 
றமந்தன் வாடலாகாது. அது ஒன்தை என் இலக்கு. அறத நிகழ்த்துவது எதுதவா அதுதவ என் அைம்’ 
என்ைார் (Jeyamohan, 2015). 

இதறைக் தகட்ட தாய் சுவர்றண, ‘இங்கு நீர் செய்த  ழிக்காக என் குலத்து மூதன்றையர் 
அறைவரின் சொற்கறளயும் சகாண்டு நான் தீச்சொல்லிடுகிதைன். எந்த றமந்தனுக்காக நீர் இறதச் 
செய்தீதரா அந்த றமந்தனுக்காக புத்திரதொகத்தில் நீர் உயிர் துைப் ரீ். எந்த மாணவனுக்காக இப் ழிறய 
ஆற்ைிைதீரா அந்த மாணவைின் வில் திைத்தாதலதய நீர் இைப் ரீ் என்று கூைி உயிர் துைந்தாள்.’ 
(Jeyamohan, 2015) கல் தூண் ஓரளவுக்கு தமல்  ாரத்றத ஏற்ைிைால் உறடந்து விழுந்து விடுதமயல்லாது, 
வறளந்து த ாகாது. அதுப் த ாலதவ துதராணரின்  ழிச்செயறல கண்ட தாய் சுவர்றண தம் உயிறர 
விடத் துணிந்தாதளயன்ைி குரு துதராணரின் இச்செயறலக் கண்டு  ணியவில்றல. இக்காட்ெி, 

“உற்ை இடத்தில் உயிர் வழங்கும் தன்றமதயார் 

 ற்ைலறரக் கண்டால்  ணிதரா? – கல்தூண் 

 ிளந்து இறுவது அல்லால் ச ரும்  ாரம் தாங்கின் 

தளர்ந்து விறளயுதமா தான்” 

என்ை ஔறவயின் மூதுறரறய சமய்ப் ித்துள்ளது எைலாம். தாய் சுவர்றண அளித்த ொ தம 
துதராணர் உயிர் துைக்க காரணமாக அறமந்ததாக இந்நாவலில் சொல்லப் ட்டிருக்கிைது (Venkataswamy 

nattar, 1927).  ணிந்தவர் துணிந்தால் தநரக்கூடிய விறளறவ இக்கறத ெித்திரிக்கிைது. சநருப்பு யார் 
சதாட்டாலும் சுடும், உயர்ந்ததார் என் தால் அது சுடாமல் விடுவதில்றல. அதுப்த ால  ாவம் யார் 
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இறழத்திருந்தாலும் அதற்காை தண்டறைறய ச ற்தை ஆக தவண்டும். இது தர்மத்தின் வழி வந்த 
நியதி. எதார்த்தத்தில் சதய்வம்  ார்த்துக் சகாள்ளும் என்று கருதுவது ச ாருந்தாது. ஒடுக்கப் ட்தடாரின் 
எதிர்ப்பு குரலும், ஒடுக்கப் ட்ட மக்களுக்காக எழுப் ப் டும் குரலும் தான் இதற்கு தீர்வாக அறமயும். 

 
ஏகலவ்யன் குலம் 

“முடியும் திைத்தால் முயல்க” அதாவது, நம்மால் முடிந்த அளவும் முயற்ெி செய்தால் முடியாத 
காரியம் ஒன்றும் இல்றல என்கிைது  ழசமாழி நானூறு. இதன் டி கட்றட விரறல காணிக்றகயாக்கிய 
ஏகலவ்யன் மிகவும் முயன்று நான்கு விரலால் ஆை வில் வித்றதறய  யின்ைான் (Puliyur kesikan, 

2010b). தைது தந்றதயிடம் ஏகலவ்யன் ‘இன்று முதல் நமது வில்தவதம் நான்குவிரல் சகாண்டது. நம் 
குலத்துக்கு நாதை குருநாதனுமாதவன் என்ைான். அப்ச ாழுது அவன் றகயில் மூன்று நாண் சகாண்ட 
வில் இருந்தது. அக்கணதம அங்கிருந்த அத்தறை இறளதயாரும் தங்கள் கத்திகறள எடுத்து 
வலக்றகயின் கட்றடவிரறல சவட்டி முற்ைத்தில் இட்டைர்’  கீாரில் உள்ள ெந்தால்  ழங்குடியிைர் 
தங்கறள இன்றும் ஏகலவ்யன் குலம் என்தை கருதுகின்ைைர் (Jeyamohan, 2015). அவர்களின் அரெியல் 
அறமப்பு ஒன்ைிற்கு ‘ஏகலவ்ய தெைா’ என்ை ச யரும் உண்டு. அவர்கள் நான்கு விரல்களில் அம்பு 
விடுவறத வழக்கமாக சகாண்டிருக்கின்ைைர் என் து குைிப் ிடத்தக்கது. 

உரிறமகறளப்  ற்ைி த சுவதன் மூலமாகதவா, சவற்ைிக்காை த ாராட்டங்கறள நடுத்துவது 
மூலமாகதவா, ததால்விகளில் துவண்டு மீள்வதன் மூலமாகதவா திரளாை மக்கள் வரலாற்ைில் 
இடம்ச றுகின்ைைர். ஏகலவ்யன் ததால்விகளில் துவளாமல் மீண்டு எழுந்ததுைாதலதய வரலாற்ைில் 
இடம்ச ற்ைான் எைலாம். ெமுதாயத்தில் ஒடுக்கப் ட்ட மக்கள் சதாடர்ந்து ஒவ்சவாரு முறையும் 
தன்றை நிறல நிறுத்தி சகாள்வதற்கு  ல்தவறு த ாராட்டங்கறள ெந்திக்க தவண்டியிருக்கிைது. 
அப்ச ாழுதும் கூட அவர்களுக்காை நியாயம் எட்டப் டுவதில்றல என் தத உண்றம. இந்நாவலில் 
ஒடுக்கப் ட்தடாரின் உரிறமக்குரலாக ஏகலவ்யைின் தந்றத ஹிரண்யதனுஸின் குரறலயும், தாய் 
சுவர்றணயின் குரறலயும் சொல்லலாம். அன்று எழுப் ப் ட்ட குரலாைது அதிகார வர்க்கத்திற்கு 
எதிராை குரலாக இன்று வறர எழுப் ப் ட்டு வருகின்ைது. 

 
முடிவுலர 

வியாெ  ாரதத்திலிருந்து தவறு ட்ட கறதக்களத்றத சகாண்டு இயற்ைப் ட்ட இந்நாவல்  ல 
விமர்ெைங்களுக்கு உள்ளாகியது அறைவரும் அைிந்ததத. வியாெ  ாரதத்றத மூல நூல் என்று 
கருதிைால், அதற்கு மூலம் எதுவாக இருந்தது என்ை தகள்வி எழுகிைது. தமலும், அம்மூலத்றத 
அப் டிதய அவர் கறதயாக்கியுள்ளாரா என்றும் எண்ண தவண்டியுள்ளது. ஒரு  றடப் ாளி தைது 
இலக்கியத்றத  றடக்கும் ச ாழுது அவன் ஆற்ைறல ச ாறுத்து அதில் கற் றைகளும், 
வருணறைகளும் வந்தறமவது இயல்பு. வியாெர் தான் தகட்ட கறதறய அப் டிதய இலக்கியமாக்கி 
இருக்க வாய்ப் ில்றல. அவர் தமது ஆற்ைறல சகாண்டு அறத த ரிலக்கியமாக்கியுள்ளார் என் தத 
உண்றம. அவ்வறகயில் செயதமாகைின் சவண்முரசு என்னும் இந்நாவல் இலக்கியம் அவரின் 
மிதமிஞ்ெிய கற் றை வளத்தால் தமலும் ெிைப்ச ய்தியுள்ளது எைக் சகாள்ளலாம். 
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